
Ñîáðàíèå çàêîíîäàòåëüñòâà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí ñîñòîèò èç 
ïÿòè ðàçäåëîâ:

â ïåðâîì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ çàêîíû Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí è 
ïîñòàíîâëåíèÿ ïàëàò Îëèé Ìàæëèñà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí;

âî âòîðîì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ óêàçû è ïîñòàíîâëåíèÿ 
Ïðåçèäåíòà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí;

â òðåòüåì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ ïîñòàíîâëåíèÿ Êàáèíåòà 
Ìèíèñòðîâ Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí;

â ÷åòâåðòîì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ ðåøåíèÿ Êîíñòèòóöèîííîãî 
ñóäà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí;

â ïÿòîì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ íîðìàòèâíî-ïðàâîâûå àêòû 
ìèíèñòåðñòâ, ãîñóäàðñòâåííûõ êîìèòåòîâ è âåäîìñòâ, çàðåãèñòðè-
ðîâàííûå Ìèíèñòåðñòâîì þñòèöèè Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí.
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РАЗДЕЛ ВТОРОЙ

УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

133 О мерах по совершенствованию регулирования организа-
ции и проведения лотерей и игр, основанных на риске*

Ускоренное внедрение цифровых технологий и электронных платежей 
во все сферы наряду с изменением жизни людей в положительную сторону 
способствовало распространению онлайн-игр, основанных на риске.

Вместе с тем существующие запреты на организацию деятельности на­
циональных провайдеров по проведению онлайн-игр, основанных на риске, и 
отсутствие правового регулирования в этом направлении, устойчивый инте­
рес граждан к данной сфере становятся причиной их активного пользования 
зарубежными и нелегальными сервисами.

Такая ситуация обусловлена отсутствием механизмов ограждения от 
участия в играх граждан, у которых отмечается чрезмерная зависимость от 
игр, что приводит к рискам мошенничества в отношении участников игр и 
ущемлению их прав, оттоку иностранной валюты из страны.

В целях внедрения передового зарубежного опыта и современных тех­
нологий в сфере регулирования деятельности по организации лотерей и игр, 
основанных на риске:

1. Одобрить предложения Кабинета Министров, Национального агент­
ства перспективных проектов (далее — Агентство), Министерства экономи­
ки и финансов:

о разрешении с 1 января 2025 года в Республике Узбекистан осущест­
вления деятельности по организации игр, основанных на риске, во всемирной 
информационной сети Интернет (далее — игры в сети Интернет) и букмекер­
ской деятельности;

об осуществлении деятельности по организации лотерей, игр в сети Ин­
тернет и букмекерской деятельности на основании лицензий, выдаваемых 
Агентством в соответствии с законодательством.

2. Установить, что:
Агентство является уполномоченным органом по регулированию и ли­

цензированию деятельности по организации лотерей и игр в сети Интернет, 
букмекерской деятельности (далее — лицензирующий орган);

Агентство устанавливает порядок лицензирования деятельности по орга­
низации лотерей и игр в сети Интернет, букмекерской деятельности;

государственные органы и организации, органы государственной власти 

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 26 апреля 
2024 ã.
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на местах, а также благотворительные фонды и организации вправе прово­
дить лотереи исключительно через организаторов лотерей, на договорной 
основе;

в лотереях, играх в сети Интернет и букмекерских пари, организованных 
на основании лицензий, могут принимать участие исключительно резиденты 
и нерезиденты Республики Узбекистан, достигшие 18 лет;

Агентство и Департамент по борьбе с экономическими преступления­
ми при Генеральной прокуратуре выполняют функции мониторинга и 
контроля за соблюдением организаторами лотерей, игр в сети Интернет 
и букмекерской деятельности актов законодательства о противодействии 
легализации доходов, полученных от преступной деятельности, финанси­
рованию терроризма и финансированию распространения оружия массо­
вого уничтожения.

3. Согласиться с предложением Агентства и Министерства экономики 
и финансов об определении с 1 января 2025 года на срок 5 лет порядка на­
логообложения деятельности по организации лотерей, игр в сети Интернет, 
букмекерской деятельности, предусматривающего следующее:

юридические лица, осуществляющие деятельность по организации лоте­
рей, игр в сети Интернет или букмекерскую деятельность, являются платель­
щиками налога с оборота по ставке 4 процента, взимаемого с совокупного 
дохода от деятельности по организации лотерей, игр в сети Интернет или 
букмекерской деятельности за вычетом всех выплаченных выигрышей и воз­
вращенных ставок;

доходы физических лиц, полученные с выигрышей в лотереях, играх 
в сети Интернет, букмекерских пари, проводимых на основании выданных 
Агентством лицензий, освобождаются от уплаты налога на доходы физичес­
ких лиц.

4. Агентству с учетом требований настоящего Указа совместно с заинте­
ресованными министерствами и ведомствами внести в Кабинет Министров:

а) в двухмесячный срок проект правительственного решения, предусмат­
ривающий:

порядок организации лотерей, игр в сети Интернет, букмекерской дея­
тельности, в том числе лицензионные требования и условия;

порядок создания Единого государственного регистра ставок и игроков, 
его ведения лицензирующим органом;

б) в трехмесячный срок проект закона о внесении изменений и дополне­
ний в Налоговый кодекс, законы Республики Узбекистан «О государственной 
пошлине», «О лицензировании, разрешительных и уведомительных процеду­
рах», «О рекламе» и другие законы.

5. Внести изменения и дополнения в некоторые акты Президента Респуб­
лики Узбекистан и Правительства Республики Узбекистан согласно прило­
жению.

6. Агентству совместно с заинтересованными ведомствами в трехмесяч­
ный срок внести в Кабинет Министров предложения об изменениях и допол­
нениях в акты законодательства, вытекающих из настоящего Указа.
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7. Контроль за исполнением настоящего Указа возложить на Премьер-ми­
нистра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и директора Национального 
агентства перспективных проектов Республики Узбекистан Д.Р. Ли.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
19 апреля 2024 г., 

№ УП–68

ПРИЛОЖЕНИЕ 
к Указу Президента Республики Узбекистан 

от 19 апреля 2024 года № УП–68

Изменения и дополнения, вносимые в некоторые акты  
Президента Республики Узбекистан и Правительства  

Республики Узбекистан

1. В Указе Президента Республики Узбекистан от 24 июля 2017 года 
№ УП–5120 «О мерах по внедрению системы проектного управления в Рес­
публике Узбекистан»:

а) абзацы третий — шестой пункта 2 заменить абзацами третьим — седь­
мым следующего содержания:

«выработку и реализацию единой государственной политики в сферах 
оборота крипто-активов, рынка капитала и страхового рынка, электронной 
коммерции, деятельности по организации лотерей, а также игр, основанных 
на риске во всемирной сети Интернет, и букмекерской деятельности;

обеспечение соблюдения прав и законных интересов инвесторов в сфе­
рах оборота крипто-активов и рынка капитала;

осуществление контроля за деятельностью профессиональных участни­
ков страхового рынка, направленного на обеспечение защиты прав и закон­
ных интересов участников страховых отношений;

участие в разработке и реализации мер по противодействию легализации 
доходов, полученных от преступной деятельности, финансированию терро­
ризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения;

инициирование и содействие в продвижении проектов по внедрению тех­
нологии распределенного реестра данных и других новейших технологий в 
государственное управление и различные социально-экономические сферы»;

б) в пункте 3:
в абзаце третьем слово «двух» заменить словом «трех»;
абзац четвертый изложить в следующей редакции:
«директор Агентства, его первый заместитель и заместители по стату­

су, условиям медицинского и транспортного обслуживания приравниваются 
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соответственно к министру, первому заместителю министра и заместителям 
министра».

2. В тексте на государственном языке приложения № 5 к Указу Прези­
дента Республики Узбекистан от 24 августа 2020 года № УП–6044 «О ме­
рах по кардинальному совершенствованию лицензионных и разрешительных 
процедур»:

а) позиции 3 и 8 исключить;
б) пункт 2 графы «Тартиб-таомилларни қисқартириш ва соддалаштириш 

чора-тадбирлари» позиции 5 исключить.
3. В постановлении Президента Республики Узбекистан от 18 марта 

2017 года № ПП–2847 «О мерах по дальнейшему совершенствованию дея­
тельности финансовых органов»:

а) в пункте 1:
абзац десятый изложить в следующей редакции:
«формирование и реализацию единой методологии бухгалтерского учета 

и отчетности, регулирование аудиторской деятельности, участие в реализа­
ции государственной политики по развитию финансовых рынков страны»;

абзац четырнадцатый исключить;
б) в приложении № 7:
в абзаце первом пункта 2 слово «страхования,» исключить;
в пункте 8:
из абзаца десятого слова «осуществление контроля за деятельностью 

страховых организаций, направленного на обеспечение защиты прав и закон­
ных интересов всех участников страховых отношений,» исключить;

абзац четырнадцатый исключить;
в пункте 9:
в подпункте 7:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«7) в сфере регулирования финансовых рынков и институтов:»;
абзацы пятый — девятнадцатый исключить;
абзацы двадцатый-двадцать первый считать соответственно абзацами пя­

тым-шестым;
абзацы второй-третий подпункта 15 изложить в следующей редакции:
«разрабатывает и утверждает в установленном порядке правила внутрен­

него контроля для организаций, оказывающих лизинговые услуги, организа­
ций, осуществляющих операции с драгоценными металлами и драгоценными 
камнями и аудиторских организаций, а также осуществляет мониторинг и 
контроль за их соблюдением;

изучает, анализирует и оценивает риски легализации доходов, получен­
ных от преступной деятельности, финансирования терроризма и финанси­
рования распространения оружия массового уничтожения в сфере оказания 
лизинговых услуг, осуществления аудиторской деятельности, оборота дра­
гоценных металлов и драгоценных камней и принимает меры по снижению 
выявленных рисков»;

подпункт 16 признать утратившим силу;
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в пункте 11:
абзацы девятнадцатый и двадцать первый исключить;
абзацы двадцатый, двадцать второй — тридцать второй считать соответ­

ственно абзацами девятнадцатым — тридцатым.
4. В постановлении Президента Республики Узбекистан от 27 июля 

2017 года № ПП–3150 «Об организации деятельности Национального агент­
ства перспективных проектов Республики Узбекистан»:

а) пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Утвердить Положение о Национальном агентстве перспективных 

проектов Республики Узбекистан согласно приложению»;
б) абзац второй пункта 2 изложить в следующей редакции:
«утверждать структуру и штатную численность Агентства, самостоятель­

но определять условия оплаты труда работников Агентства»;
в) в пункте 3:
подпункт «б» изложить в следующей редакции:
«б) Агентство является уполномоченным органом по регулированию обо­

рота крипто-активов, рынка капитала и страхового рынка, электронной ком­
мерции, деятельности по организации лотерей, игр, основанных на риске во 
всемирной сети Интернет, и букмекерской деятельности, в том числе лицен­
зированию, разрешительным и уведомительным процедурам»;

в абзаце третьем подпункта «д» слова «лицензионных и разрешительных 
процедур» заменить словами «лицензионных, разрешительных и уведоми­
тельных процедур»;

в подпункте «е» слова «нерезидентам Республики Узбекистан» исклю­
чить;

подпункт «з» изложить в следующей редакции:
«з) Агентство устанавливает Специальный режим регулирования в сфе­

ре оборота крипто-активов (Специальный режим «регуляторных песочниц»), 
предусматривающего создание особых организационно-правовых условий для 
юридических лиц, внедряющих технологии в сфере оборота крипто-активов, 
а также порядок обеспечения Специального правового режима «регуляторная 
песочница» в сфере рынка капитала»;

г) абзац третий пункта 5 изложить в следующей редакции:
«Агентство проводит проверки соблюдения лицензионных, разрешитель­

ных и уведомительных требований и условий в сферах оборота крипто-ак­
тивов, рынка капитала и страхового рынка, электронной коммерции, дея­
тельности по организации лотерей, игр, основанных на риске во всемирной 
сети Интернет, и букмекерской деятельности, применяет штрафные санкции 
в установленном порядке, в том числе за несоблюдение требований актов 
законодательства по противодействию легализации доходов, полученных от 
преступной деятельности, финансированию терроризма и финансированию 
распространения оружия массового уничтожения»;

д) приложение № 1 признать утратившим силу;
е) приложение № 2 изложить в следующей редакции:
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«ПРИЛОЖЕНИЕ 
к постановлению Президента Республики  

Узбекистан от 27 июля 2017 года № ПП–3150

ПОЛОЖЕНИЕ 
о Национальном агентстве перспективных проектов  

Республики Узбекистан

Глава 1. Общие положения

1. Настоящее Положение определяет статус, основные задачи, функции, 
права и обязанности, организационные основы деятельности Национального 
агентства перспективных проектов Республики Узбекистан (далее — Агент­
ство).

2. Агентство в своей деятельности подотчетно Президенту Республики 
Узбекистан.

3. Агентство является государственным учреждением с правом юриди­
ческого лица, имеет печать и бланки со своим наименованием и изображе­
нием Государственного герба Республики Узбекистан, казначейские лице­
вые счета на Едином казначейском счете по бюджетным и внебюджетным 
средствам, формируемым за счет государственных пошлин и других сборов 
в соответствии с законодательством, а также счета в коммерческих банках 
Республики Узбекистан по грантам, кредитам, займам и благотворительным 
пожертвованиям.

Агентство является уполномоченным органом по регулированию оборота 
крипто-активов, рынка капитала и страхового рынка, электронной коммер­
ции, деятельности по организации лотерей, игр, основанных на риске во 
всемирной сети Интернет, и букмекерской деятельности, в том числе лицен­
зированию, разрешительным и уведомительным процедурам.

4. Агентство в своей деятельности руководствуется Конституцией и 
законами Республики Узбекистан, постановлениями палат Олий Мажлиса 
Республики Узбекистан, указами, постановлениями и распоряжениями Пре­
зидента Республики Узбекистан, настоящим Положением и другими актами 
законодательства.

5. Агентство при выполнении возложенных на него задач взаимодейст­
вует с государственными органами, органами хозяйственного управления, го­
сударственными предприятиями и организациями (далее — государственные 
органы и иные организации), негосударственными некоммерческими органи­
зациями, ведущими проектными институтами, научно-образовательными уч­
реждениями, субъектами предпринимательства, а также дипломатическими 
представительствами и консульскими учреждениями иностранных государств 
в Республике Узбекистан, международными организациями, иностранными 
компаниями и специалистами, в том числе путем ведения деловой переписки, 
организации мероприятий и заключения рамочных соглашений.

6. Решения Агентства, принятые в пределах его полномочий, являются 
обязательными для исполнения государственными органами и иными органи­
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зациями, хозяйствующими субъектами, независимо от форм собственности и 
ведомственной подчиненности, физическими лицами.

7. Официальное наименование Агентства:
а) на государственном языке:
полное — Ўзбекистон Республикаси Истиқболли лойиҳалар миллий 

агентлиги, сокращенное — Истиқболли лойиҳалар агентлиги;
б) на английском языке:
полное — National Agency of Perspective Projects of the Republic of 

Uzbekistan, сокращенное — Perspective Projects Agency;
в) на русском языке:
полное — Национальное агентство перспективных проектов Республики 

Узбекистан, сокращенное — Агентство перспективных проектов.

Глава 2. Основные задачи и функции Агентства

8. Основными задачами Агентства являются:
выработка и реализация единой государственной политики в сферах 

оборота крипто-активов, рынка капитала и страхового рынка, электронной 
коммерции, деятельности по организации лотерей, игр, основанных на рис­
ке во всемирной сети Интернет, и букмекерской деятельности (далее — 
регулируемые сферы);

обеспечение соблюдения прав и законных интересов инвесторов в сфе­
рах оборота крипто-активов и рынка капитала;

осуществление контроля за деятельностью профессиональных участни­
ков страхового рынка, направленного на обеспечение защиты прав и закон­
ных интересов участников страховых отношений;

участие в разработке и реализации мер по противодействию легализации 
доходов, полученных от преступной деятельности, финансированию терро­
ризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения;

инициирование и содействие в продвижении проектов по внедрению тех­
нологии распределенного реестра данных и других новейших технологий в 
государственное управление и различные социально-экономические сферы.

9. Агентство в соответствии с возложенными на него задачами осущест­
вляет следующие функции:

а) в области выработки и реализации единой государственной политики 
в сферах оборота крипто-активов, рынка капитала и страхового рынка, элект­
ронной коммерции, деятельности по организации лотерей, игр, основанных 
на риске во всемирной сети Интернет, и букмекерской деятельности:

осуществляет выработку предложений по совершенствованию законода­
тельства в регулируемых сферах и определению приоритетных направлений 
дальнейшего развития;

разрабатывает государственные и иные программы в регулируемых сфе­
рах, оказывает содействие в их реализации;

разрабатывает проекты нормативно-правовых актов по правовому регу­
лированию сфер;



— 97 — Ст. 133№ 17 (1141)

Ñîáðàíèå çàêîíîäàòåëüñòâà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí, 2024 ã.

проводит экспертизу проектов нормативно-правовых актов по вопросам 
регулируемых сфер;

устанавливает порядок и осуществляет лицензирование, разрешительные 
и уведомительные процедуры в регулируемых сферах, а также осуществляет 
контроль за соблюдением лицензионных и разрешительных требований и ус­
ловий;

определяет Специальный режим регулирования в сфере оборота 
крипто-активов (Специальный режим «регуляторных песочниц»), действую­
щий согласно приложению к настоящему Положению;

разрабатывает и утверждает стандарты, нормы и правила в регулируе­
мых сферах;

организует обучение работников государственных органов и иных орга­
низаций по вопросам в регулируемых сферах;

взаимодействует с научно-образовательными учреждениями по вопросам 
подготовки работников государственных органов и иных организаций в регу­
лируемых сферах;

осуществляет международное сотрудничество в регулируемых сферах;
осуществляет контроль за соблюдением актов законодательства о рынке 

ценных бумаг, об акционерных обществах и защите прав акционеров;
информирует инвесторов и общественность о состоянии развития 

отечественного рынка капитала и его профессиональных участниках, в том 
числе посредством обеспечения гласности сведений, предусмотренных зако­
нодательством;

устанавливает порядок обеспечения Специального правового режима 
«регуляторная песочница» в сфере рынка капитала;

проводит аттестацию специалистов профессиональных участников рынка 
ценных бумаг и выдает им квалификационные сертификаты;

устанавливает требования к выпуску и регистрации ценных бумаг, отчет­
ности по ним, а также ведению реестров владельцев ценных бумаг и реестра 
учета сделок с ценными бумагами;

устанавливает обязательные нормативы уровня достаточности собствен­
ных средств и показателей, ограничивающих риски по операциям с ценными 
бумагами;

проводит системный анализ актов законодательства и разрабатывает 
предложения по совершенствованию регулируемых сфер;

по поручениям Президента Республики Узбекистан и по собственной 
инициативе разрабатывает проекты нормативно-правовых актов и вносит их 
на рассмотрение в установленном порядке;

б) в области обеспечения соблюдения прав и законных интересов инвес­
торов в сферах оборота крипто-активов и рынка капитала:

принимает меры по защите прав и законных интересов инвесторов в сфе­
рах оборота крипто-активов и рынка капитала;

применяет меры в соответствии с актами законодательства при выявле­
нии нарушений закона в сферах оборота крипто-активов и рынка капитала;

организует широкое информирование инвесторов и общественности о 
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состоянии развития сфер оборота крипто-активов и рынка капитала, в том 
числе публикует в средствах массовой информации и (или) на своем офи­
циальном веб-сайте сведения о состоянии развития сфер оборота крипто-ак­
тивов и рынка капитала на постоянной основе, принимает меры по повыше­
нию уровня грамотности населения в сферах оборота крипто-активов и рынка 
капитала;

в) в области осуществления контроля за деятельностью профессиональ­
ных участников страхового рынка, направленного на обеспечение защиты 
прав и законных интересов участников страховых отношений:

разрабатывает и принимает в пределах своей компетенции проекты нор­
мативно-правовых актов, регулирующих сферу страховой деятельности;

принимает меры по защите прав и законных интересов потребителей 
страховых услуг в порядке, установленном законодательством;

лицензирует страховую деятельность страховщиков (перестраховщиков) 
и страховых брокеров, осуществляет разрешительные процедуры в сфере 
страхового рынка, а также контроль за соблюдением лицензионных и разре­
шительных требований и условий;

устанавливает обязательные для исполнения нормативы платежеспособ­
ности и порядок их определения, методику вычисления предельного допусти­
мого размера обязательств страховщиков (перестраховщиков) по отдельным 
рискам и совокупного размера обязательств, порядок и сроки представления 
информации по платежеспособности страховщиков (перестраховщиков);

устанавливает порядок и условия формирования и размещения средств 
страховых резервов страховщиков (перестраховщиков), а также порядок ве­
дения их учета и составления отчетности по ним;

устанавливает квалификационные требования, предъявляемые к руково­
дителю и главному бухгалтеру страховщика (перестраховщика), страхового 
брокера и их обособленных подразделений;

устанавливает форму представляемой страховщиками (перестрахов­
щиками) финансовой отчетности и публикуемой ими годовой финансовой 
отчетности, а также порядок и сроки ее представления и публикации;

устанавливает порядок и условия осуществления страховщиками (пере­
страховщиками) инвестиционной деятельности, оказания актуарных услуг;

разрабатывает и утверждает программы обучения и порядок сдачи квали­
фикационных экзаменов для получения квалификационного сертификата ак­
туария, проводит квалификационный экзамен на право получения указанного 
сертификата, выдает, прекращает действие и аннулирует квалификационный 
сертификат актуария в порядке, установленном законодательством;

ведет реестр лицензий на право осуществления страховой деятельности 
страховщиков (перестраховщиков) и страховых брокеров и выданных разре­
шений на реорганизацию страховщика (перестраховщика), а также актуа­
риев, имеющих квалификационный сертификат;

производит в соответствии с законодательством проверку деятельности 
профессиональных участников страхового рынка и вносит им обязательные к 
исполнению предписания об устранении выявленных нарушений;
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осуществляет контроль за соблюдением профессиональными участника­
ми страхового рынка законодательства о страховой деятельности, обеспече­
ние установленных нормативов платежеспособности и иных требований их 
финансовой устойчивости;

в установленном порядке налагает штраф в размере до 0,1 процента от 
минимального размера уставного фонда (уставного капитала) страховщика 
(перестраховщика) за нарушение страховщиком (перестраховщиком) законо­
дательства о страховой деятельности, в том числе установленных экономи­
ческих нормативов;

приостанавливает в порядке, установленном законодательством, дейст­
вие лицензий страховщиков (перестраховщиков) и страховых брокеров пол­
ностью либо в отношении отдельных видов (классов) страхования, а также 
обращается в суд о прекращении их деятельности;

публикует в течение шести месяцев по окончании каждого финансового 
года годовые отчеты о деятельности по регулированию и надзору за страхо­
вой деятельностью, а также статистические данные о деятельности страхово­
го рынка в течение финансового года;

г) в области участия в разработке и реализации мер по противодействию 
легализации доходов, полученных от преступной деятельности, финансиро­
ванию терроризма и финансированию распространения оружия массового 
уничтожения:

участвует в разработке и осуществлении мер по противодействию лега­
лизации доходов, полученных от преступной деятельности, финансированию 
терроризма и финансированию распространения оружия массового уничто­
жения;

разрабатывает и утверждает в установленном порядке правила внутрен­
него контроля для лиц, осуществляющих деятельность в регулируемых сфе­
рах, а также осуществляет мониторинг и контроль за их соблюдением;

изучает, анализирует и оценивает возможные риски легализации дохо­
дов, полученных от преступной деятельности, финансирования терроризма и 
финансирования распространения оружия массового уничтожения, а также 
принимает меры по снижению выявленных рисков;

участвует в установленном порядке в международном сотрудничестве в 
области противодействия легализации доходов, полученных от преступной 
деятельности, финансированию терроризма и финансированию распростра­
нения оружия массового уничтожения;

обеспечивает выполнение обязательств, вытекающих из Соглашения о 
Евразийской группе по противодействию легализации преступных доходов и 
финансированию терроризма;

применяет меры в соответствии с актами законодательства в случае выяв­
ления нарушений актов законодательства по противодействию легализации 
доходов, полученных от преступной деятельности, финансированию терро­
ризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения;

осуществляет контроль за полнотой и достоверностью сведений и отчет­
ности о проведенных операциях в регулируемых сферах;
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истребует на безвозмездной основе у лиц, осуществляющих деятельность 
в регулируемых сферах, документы, сведения и материалы, необходимые для 
выполнения возложенных задач;

осуществляет взаимодействие со специальным уполномоченным государ­
ственным органом по вопросам противодействия легализации доходов, полу­
ченных от преступной деятельности, финансированию терроризма и финан­
сированию распространения оружия массового уничтожения;

д) в области содействия инициированию и продвижению проектов по 
внедрению технологии распределенного реестра данных и других новейших 
технологий в государственное управление и различные сферы социально-эко­
номического развития:

осуществляет взаимодействие с государственными органами и иными 
организациями по вопросам внедрения технологии распределенного реестра 
данных;

согласовывает проекты нормативно-правовых актов и технических за­
даний, предусматривающих внедрение технологии распределенного реестра 
данных в деятельность государственных органов;

оказывает содействие в повышении уровня профессиональной подготов­
ки работников государственных органов и иных организаций по вопросам 
внедрения технологии распределенного реестра данных;

оказывает содействие в привлечении высококвалифицированных специа­
листов зарубежных государств в области разработки и внедрения технологии 
распределенного реестра данных;

на основе изучения передового зарубежного опыта в сфере социаль­
но-экономического развития обеспечивает разработку проектов с исполь­
зованием технологии распределенного реестра данных и других новейших 
технологий;

вносит предложения о реализации проектов с использованием техноло­
гии распределенного реестра данных и других новейших технологий в раз­
личных отраслях экономики;

осуществляет взаимодействие с органами государственной власти, 
министерствами, ведомствами, организациями, бизнес-сообществом, экс­
пертами и международными организациями по вопросам разработки и 
реализации проектов в сфере социально-экономического развития с ис­
пользованием технологии распределенного реестра данных и других но­
вейших технологий.

Глава 3. Полномочия и ответственность Агентства

10. Агентство имеет следующие полномочия:
принятие в пределах своей компетенции нормативно-правовых актов, яв­

ляющихся обязательными для государственных органов и организаций, фи­
зических и юридических лиц, в том числе совместно с другими государствен­
ными органами;

запрашивание в установленном порядке у государственных органов и 
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иных организаций материалов и информации, необходимых для выполнения 
возложенных на Агентство задач;

получение в установленной форме от профессиональных участников 
страхового рынка информации о страховой деятельности и иных сведений, 
связанных со страховой деятельностью;

получение в пределах своей компетенции от физических лиц, в том числе 
должностных лиц, письменных объяснений и информации по фактам нару­
шений закона;

внесение исков в суды по вопросам, отнесенным к компетенции Агент­
ства;

привлечение в рамках выполнения возложенных на Агентство задач вы­
сококвалифицированных работников государственных органов и иных органи­
заций, негосударственных некоммерческих организаций, ведущих проектных 
институтов, научно-образовательных учреждений, а также международных 
организаций, иностранных компаний и специалистов;

осуществление мероприятий, связанных с привлечением иностранных 
инвестиций в регулируемых сферах;

ведение деловой переписки, организация мероприятий, заключение ра­
мочных соглашений с дипломатическими представительствами и консульски­
ми учреждениями иностранных государств в Республике Узбекистан, между­
народными организациями;

осуществление в установленном порядке издательской деятельности, вы­
пуск и распространение информационных материалов, периодических изда­
ний и другой печатной продукции;

отчуждение или распоряжение иным способом находящимися на балансе 
Агентства имущества, в том числе недвижимого, приобретенного не за счет 
средств Государственного бюджета Республики Узбекистан, самостоятельно 
по своему усмотрению;

реализация крипто-активов, полученных в качестве благотворительных 
пожертвований, грантов и займов, в ходе деятельности Специализированной 
лаборатории по изучению и испытанию инновационных технологий в сфере 
оборота крипто-активов, а также обращенных в доход государства по реше­
нию суда, на основании прямых договоров по курсу, установленному на день 
продажи на национальной крипто-бирже;

проведение в пределах своей компетенции проверок соблюдения требова­
ний и условий лицензионных, разрешительных и уведомительных процедур, а 
также требований актов законодательства по противодействию легализации 
доходов, полученных от преступной деятельности, финансированию терро­
ризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения 
и по результатам — применение мер в соответствии с актами законодатель­
ства;

составление в пределах своей компетенции протоколов об администра­
тивном правонарушении по фактам нарушений законодательства и направле­
ние их в суды;

внесение в государственные органы и иные организации предупрежде­
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ний, заключений и обязательных для исполнения предписаний по выявлен­
ным фактам нарушения законодательства и по иным вопросам, отнесенным 
к компетенции Агентства;

проведение в установленном порядке совещаний по вопросам, входящим 
в компетенцию Агентства, с привлечением специалистов государственных 
органов и иных организаций;

представление интересов страны в международных организациях и за­
ключение в установленном порядке и в соответствии с нормами междуна­
родного права договоров о сотрудничестве с компетентными организация­
ми, а также научными институтами других государств в регулируемых 
сферах.

Агентство может иметь и иные полномочия в соответствии с актами за­
конодательства.

11. Агентство несет ответственность за эффективное выполнение возло­
женных на него задач и функций.

Глава 4. Организация деятельности Агентства

12. Агентство возглавляет директор, назначаемый на должность и осво­
бождаемый от должности Президентом Республики Узбекистан.

Директор Агентства имеет трех заместителей, в том числе одного перво­
го, назначаемых на должность и освобождаемых от должности директором 
Агентства по согласованию с Президентом Республики Узбекистан.

Директор Агентства, его первый заместитель и заместители по стату­
су, условиям медицинского и транспортного обслуживания приравниваются 
соответственно к министру, первому заместителю министра и заместителям 
министра.

13. Работники Агентства назначаются на должность и освобождаются от 
должности директором Агентства.

14. Условия оплаты труда работников Агентства определяются директо­
ром Агентства.

Применение в Агентстве Классификатора основных должностей служа­
щих и профессий рабочих, а также тарифных коэффициентов Единой тариф­
ной сетки по оплате труда носит рекомендательный характер.

15. Источниками финансирования деятельности Агентства являются:
гранты, кредиты и займы, в том числе в крипто-активах;
отчисления от осуществляемых Агентством лицензионных, разрешитель­

ных и уведомительных процедур в размерах, определяемых актами законода­
тельства;

благотворительные пожертвования, в том числе в крипто-активах, физи­
ческих и юридических лиц, включая иностранных физических и юридических 
лиц;

доходы по принадлежащим Агентству акциям (долям, паям) в уставном 
фонде (капитале) юридических лиц, получаемые в размерах, установленных 
законодательством;
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доходы, получаемые от реализации проектов на условиях государствен­
но-частного партнерства;

доходы от размещения временно свободных средств Агентства в бан­
ках;

иные доходы, не запрещенные актами законодательства.
16. Директор Агентства:
осуществляет общее руководство деятельностью Агентства и несет пер­

сональную ответственность за выполнение возложенных на Агентство задач 
и функций;

утверждает штатное расписание и смету расходов Агентства;
утверждает структуру и штатную численность Агентства;
определяет условия оплаты труда работников Агентства;
утверждает положения о структурных подразделениях Агентства, а так­

же о Специализированной лаборатории по изучению и испытанию иннова­
ционных технологий в сфере оборота крипто-активов;

утверждает должностные обязанности работников Агентства;
в установленном порядке назначает на должность и освобождает от 

должности работников Агентства;
заключает с компетентными органами иностранных государств, между­

народными организациями, зарубежными научно-образовательными учрежде­
ниями и компаниями соглашения и иные договоры о сотрудничестве;

в пределах своей компетенции издает приказы, решения и распоряжения, 
дает указания, обязательные для исполнения работниками Агентства.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
к Положению о Национальном агентстве  

перспективных проектов Республики  
Узбекистан

ПОЛОЖЕНИЕ 
о Специальном режиме регулирования в сфере оборота крипто-

активов (Специальный режим «регуляторных песочниц»)

Глава 1. Общие положения

1. Настоящее Положение определяет общие положения о Специальном 
режиме регулирования в сфере оборота крипто-активов (Специальный режим 
«регуляторных песочниц»).

2. Под Специальным режимом регулирования в сфере оборота крипто-ак­
тивов (Специальный режим «регуляторных песочниц») понимается создание 
особых организационно-правовых условий для юридических лиц, внедряющих 
технологии в сфере оборота крипто-активов (далее — пилотные проекты), 
предоставление привилегий в правоотношениях, возникающих в процессе 
апробирования и внедрения в практику пилотных проектов (далее — спе­
циальный режим).

3. В рамках специального режима запрещается реализация проектов, 
предусматривающих использование крипто-активов на территории Республи­
ки Узбекистан в качестве средства платежа или приема оплаты.

4. Порядок предоставления специального режима утверждается Нацио­
нальным агентством перспективных проектов Республики Узбекистан (далее 
— Агентство).

Глава 2. Основные цели предоставления специального  
режима

5. Основными целями предоставления специального режима являются:
создание площадки для апробации и пилотной реализации новых техно­

логий в сфере оборота крипто-активов;
формирование и апробация новых регуляторных механизмов, в случае 

выявления норм, не отвечающих действующим требованиям;
содействие в реализации современных технологий в сфере оборота 

крипто-активов, в том числе пилотных проектов по выпуску токенов для 
привлечения инвестиций;

расширение видов продуктов и услуг в сфере оборота крипто-активов, в 
том числе экспортоориентированных решений;

обеспечение соответствующего контроля в процессах внедрения новых 
технологий в сфере оборота крипто-активов;

совершенствование нормативно-правовой базы, а также разработка но­
вых методов регулирования на основе проведенных экспериментов в рамках 
специального режима;
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сокращение времени и издержек вывода новых технологий в сфере обо­
рота крипто-активов на рынок республики;

организация и проведение исследований в сфере оборота крипто-активов 
и подготовка аналитических материалов.

Глава 3. Права Агентства в рамках специального режима

6. Агентство:
принимает нормативно-правовые акты, определяющие порядок предос­

тавления специального режима, регистрации участников специального ре­
жима, требования, предъявляемые к их деятельности, меры по их поддержке 
в рамках реализуемых пилотных проектов, в том числе после проведения 
консультаций с соответствующими уполномоченными органами принимает 
решения об ограничении применения соответствующих норм действующих 
подзаконных актов на срок реализации пилотных проектов;

осуществляет регистрацию участников специального режима;
осуществляет систематический контроль за своевременным выполнением 

работ, реализуемых участниками специального режима;
определяет порядок и условия обработки участниками специального ре­

жима обезличенных персональных данных, а также требований к ним на 
основании заключенных договоров с соответствующим уполномоченным го­
сударственным органом;

оказывает организационно-правовую и консультативную поддержку 
участникам специального режима в течение срока реализации пилотных 
проектов.

7. Решения Агентства, принятые в пределах его полномочий, являют­
ся обязательными для исполнения государственными органами, органами 
хозяйственного управления, органами государственной власти на местах, го­
сударственными предприятиями и организациями, хозяйствующими субъек­
тами, независимо от форм собственности и ведомственной подчиненности, 
физическими лицами.

Глава 4. Статус участников специального режима

8. Участники специального режима после регистрации в установленном 
порядке осуществляют реализацию пилотных проектов без получения лицен­
зий или документов разрешительного характера в сфере оборота крипто-ак­
тивов.

9. Деятельность участников специального режима, а также их договор­
ные взаимоотношения с другими субъектами в рамках реализации пилотных 
проектов регулируются правовыми режимами, определяемыми норматив­
но-правовыми актами Агентства.

Максимальная сумма договоров (оферт, соглашений) на предоставление 
услуг, заключаемых участниками специального режима с субъектами — ре­
зидентами и нерезидентами Республики Узбекистан, а также предельная чис­
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ленность клиентов в рамках реализации пилотных проектов в специальном 
режиме подлежат обязательному согласованию с Агентством.

10. В рамках реализации пилотных проектов в специальном режиме дейст­
вуют льготы и преференции, предусмотренные актами законодательства.

11. Срок реализации пилотных проектов в рамках специального режима 
составляет не более трех лет.

По истечении указанного срока Агентство принимает решение о внесе­
нии изменений и дополнений в действующие акты законодательства в целях 
вывода пилотных проектов за рамки специального режима и распростране­
нии соответствующих норм в целях регулирования соответствующих отноше­
ний на всей территории Республики Узбекистан (при положительной оценке 
результатов реализации пилотных проектов) либо о прекращении пилотного 
проекта с указанием соответствующих обоснований».

5. В постановлении Президента Республики Узбекистан от 17 января 
2022 года № ПП–90 «О дополнительных мерах по внедрению эффективных 
механизмов поддержки рынка капитала»:

а) пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. Установить порядок, в соответствии с которым:
при принятии общим собранием акционеров решения об исключении ак­

ций общества из биржевого котировального листа фондовой биржи акцио­
нерам — владельцам голосующих акций данного общества предоставляется 
право требования выкупа обществом принадлежащих им акций;

при совершении сделок с ценными бумагами на организованных вне­
биржевых торгах ценными бумагами продавцом (за исключением эмитен­
та) уплачивается сбор в Национальное агентство перспективных проектов 
Республики Узбекистан в размере 0,3 процента от суммы сделки вместо 
налога на прибыль и налога на доход»;

б) абзац второй пункта 3 изложить в следующей редакции:
«Предоставить Государственной комиссии по приватизации государ­

ственных активов и координации процессов приватизации полномочия 
устанавливать объем и сроки выпуска на продажу пакета акций первич­
ного (IPO) и (или) вторичного (SPO) публичного предложения, вносить 
изменения и дополнения в их перечень согласно обоснованным предложе­
ниям Агентства по управлению государственными активами, Министер­
ства экономики и финансов и Национального агентства перспективных 
проектов Республики Узбекистан, в том числе с учетом состояния рынка 
и заключений андеррайтеров, на основании решений Президента Респуб­
лики Узбекистан».

6. В постановлении Кабинета Министров от 16 августа 2007 года № 176 
«О мерах по дальнейшему упорядочению организации и проведения азартных 
игр»:

а) в пункте 1:
в абзаце втором слова «тиражных, мгновенных и числовых» заменить 

словами «организуемых в соответствии с законодательством Республики Уз­
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бекистан игр, основанных на риске во всемирной информационной сети Ин­
тернет, букмекерской деятельности и»;

абзац третий дополнить словами «за исключением случаев организации 
данной деятельности в соответствии с законодательством Республики Узбе­
кистан»;

б) пункты 2, 3 и 4 приложения признать утратившими силу.
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

134 О дополнительных мерах по сокращению участия госу-
дарства в экономике*

В последние годы осуществляются системные реформы по сокращению 
участия государства в экономике, увеличению доли частного сектора за счет 
приватизации государственной собственности, созданию условий для разви­
тия предпринимательства, ликвидации неэффективных и бесперспективных 
предприятий.

В частности, в результате приватизации в 2020 — 2023 годах 4,5 тысячи 
государственных активов было создано более 20 тысяч новых рабочих мест, 
налоговые поступления приватизированных предприятий увеличились в 
1,3 раза, а чистые активы в — 1,5 раза.

В целях обеспечения реализации целей Стратегии «Узбекистан — 2030», 
кардинального сокращения участия государства в отраслях экономики с раз­
витым частным сектором, создания благоприятной конкурентной среды для 
деятельности частного сектора, а также дальнейшего ускорения процессов 
приватизации:

1. Определить, что одной из основных задач первых руководителей рес­
публиканских и местных органов исполнительной власти, хозяйственных 
обществ с долей государства более 50 процентов (далее — предприятий с 
государственным участием) является непрерывное увеличение доли частного 
сектора, приватизация активов в сферах со сформированной конкурентной 
средой, а также непрофильных, неэффективно используемых и пустующих 
активов в своей сфере.

Агентству по управлению государственными активами (далее — Агент­
ство госактивов) совместно с Министерством экономики и финансов, Комите­
том по развитию конкуренции и защите прав потребителей (далее — Комитет 
по конкуренции) до 1 сентября 2024 года обеспечить утверждение методоло­
гии оценки выполнения задач, предусмотренных настоящим пунктом, и на ее 
основе, начиная с конца 2024 года, формирование и публикацию рейтинга.

2. Утвердить:
Перечень пакетов акций (долей), выставляемых на публичные торги, сог­

ласно приложению № 1**;
Перечень объектов недвижимости государства и предприятий с государ­

ственным участием, выставляемых на публичные торги, согласно приложе­
нию № 2**;

Перечень предприятий, первичные (IPO) и (или) вторичные (SPO) пуб­
личные предложения акций которых будут проведены на местном фондовом 
рынке, согласно приложению № 3**.

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
26 апреля 2024 ã.

* Ïðèëîæåíèÿ ¹¹ 1 — 3 îïóáëèêîâàíû â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäà­
òåëüñòâà».
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Счетной палате в двухмесячный срок установить контроль за своевре­
менной передачей Агентству госактивов активов, указанных в приложениях 
№№ 1 и 2 к настоящему постановлению, министерствами, ведомствами и 
предприятиями с государственным участием, являющиеся их балансодержа­
телями, и внести предложение в Администрацию Президента Республики 
Узбекистан по принятию мер в отношении первых руководителей, не выпол­
нивших данное поручение.

3. Определить, что в процессе публичного предложения акций предприя­
тий с государственным участием:

на основании принятых заявок сделки купли-продажи акций при их реа­
лизации на организованных торгах должны быть зарегистрированы инвести­
ционными посредниками строго на торговой площадке РФБ «Ташкент»;

в дополнение к методам, применяемым на торговой площадке РФБ «Таш­
кент», заявки местных инвесторов принимаются с использованием электрон­
ной торговой платформы «E-AUKSION», в том числе с применением ее мо­
бильного приложения.

При этом на электронной торговой платформе «Е-AUKSION» для всех 
инвестиционных посредников и их клиентов будут обеспечены равные усло­
вия для приема заявок на безвозмездной основе в режиме реального време­
ни, идентификации инвесторов, заключения соответствующих договоров с 
инвестиционными посредниками и открытия счета депо путем создания для 
них персонального кабинета.

4. Определить, что в целях ускорения реализации государственных акти­
вов и увеличения доли частного сектора в экономике:

в случае, если государственные активы не были реализованы в течение 
трех месяцев (за исключением города Ташкента и областных центров), их 
первоначальная стоимость снижается до 10 процентов с пошаговым сниже­
нием по 10 процентов независимо от их остаточной (балансовой) стоимости 
или суммы чистых активов. При этом в случае, если государственные активы 
не будут проданы и после снижения стартовой стоимости в течение трех ме­
сяцев, то будут использованы другие методы приватизации;

субъектам предпринимательства предоставляется право прямой покуп­
ки объекта государственной собственности по оценочной стоимости, срок 
аренды которого по договорам аренды, заключенным до 1 января 2024 года 
посредством электронной торговой платформы «E-AUKSION», составляет не 
менее пяти лет, при осуществлении работ по капитальному ремонту, модер­
низации, благоустройству прилегающей территории и улучшению зданий и 
сооружений в различной степени в порядке, установленном Кабинетом Ми­
нистров, своевременной уплате арендной платы, а также в случае включения 
данного объекта в программу приватизации;

государственные пакеты акций могут продаваться иностранным инвесто­
рам через торги РФБ «Ташкент» в иностранной валюте, а оплата за них мо­
жет осуществляться в валюте, указанной в договоре;

с 1 августа 2024 года в процессе проводимых электронных онлайн-аук­
ционных торгов по продаже и аренде государственных активов, земельных 
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участков и имущества предприятий с государственным участием со стартовой 
стоимостью до тысячекратного размера базовой расчетной величины, вводит­
ся порядок, при котором с третьего этапа участникам необходимо иметь на 
личном счете сумму, равную размеру фактического задатка по отношению к 
их ценовому предложению. При этом данные средства будут учитываться в 
качестве задатка.

5. Одобрить предложение Агентства госактивов и Министерства эконо­
мики и финансов о начислении земельного налога и налога на имущество 
пропорционально средствам, уплаченным за объект покупателями, приобрет­
шими государственные объекты недвижимости, с условием оплаты платежей 
в рассрочку.

Агентству госактивов и Министерству экономики и финансов в двух­
месячный срок исходя из настоящего пункта внести в Кабинет Министров 
проект закона о внесении изменений в Налоговый кодекс.

6. Установить порядок, в соответствии с которым с 1 мая 2024 года, в 
целях ускорения реализации земельных участков несельскохозяйственного 
назначения и стимулирования ввода в эксплуатацию на их базе производ­
ственных (сервисных) объектов:

а) стартовая стоимость земельных участков (за исключением города 
Ташкента и областных центров), выставленных на аукционные торги и 
не реализованных в течение трех месяцев, снижается до 30 процентов, 
не реализованных в течение шести месяцев — до 10 процентов поэтапно 
по 10 процентов с предоставлением возможности оплаты 15 процентов 
выкупной стоимости в течение трех месяцев, а остальной части — в рас­
срочку на срок до 10 лет;

б) по государственным активам и земельным участкам, приобретенным 
на праве собственности, расположенным в районах, включенных в 4-ю и 5-ю 
категории исходя из специализации и существующих условий для малого 
бизнеса:

отменяется порядок начисления процентов по основной ставке Централь­
ного банка на оставшуюся сумму в случаях, если сумма первоначального 
платежа составляет менее 35 процентов;

создается возможность оплаты платежей равными долями в рассрочку в 
течение 5 лет независимо от суммы;

размер первоначального платежа для передачи в залог земельных участ­
ков несельскохозяйственного назначения в качестве кредитного обеспечения 
снижается с 35 процентов до 15 процентов;

в) в соответствии с планом, утверждаемым постановлением Кабинета 
Министров, земельные участки, расположенные вдоль автомобильных дорог 
международного значения, выставляются на аукционные торги независимо 
от их категории, на основании мастер-плана строительства на земельных 
участках современных сервисных и торгово-бытовых объектов;

г) запреты по долгам районных (городских) хокимиятов не распростра­
няются на пустующие земельные участки, прошедшие государственную реги­
страцию в качестве государственного имущества, при реализации данных зе­
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мельных участков на аукционных торгах они беспрепятственно оформляются 
на покупателей;

д) согласно генеральному плану специальных экономических зон, малых 
промышленных зон, молодежных промышленных и предпринимательских зон 
(далее — промышленные зоны):

земельные участки на территории промышленных зон выставляются на 
аукционные торги после обеспечения промышленных зон инфраструктурой и 
приемки государственной приемочной комиссией;

в целях налаживания производственной деятельности в промышленных зо­
нах частным инвесторам разрешается проводить работы по обеспечению ин­
фраструктурой в порядке, установленном Кабинетом Министров, в дальнейшем 
вводится порядок покрытия этих затрат из средств промышленных зон.

7. Определить, что по спорам и претензиям, возникающим в рамках до­
говоров приватизации и аренды государственных активов и земельных участ­
ков, в первую очередь осуществляется процедура медиации. При этом про­
фессиональный медиатор выбирается из числа лиц, имеющих опыт работы в 
сфере инвестиций, приватизации и рынка капитала, по взаимному соглаше­
нию сторон.

Агентству госактивов совместно с Верховным судом, Национальным 
агентством перспективных проектов, Министерством юстиции, Министер­
ством экономики и финансов в трехмесячный срок разработать и внести 
на утверждение в Кабинет Министров порядок осуществления процедуры 
медиации.

8. Кабинету Министров:
а) в недельный срок утвердить:
порядок передачи министерствами и ведомствами, Советом Министров 

Республики Каракалпакстан, хокимиятами областей и города Ташкента 
Агентству госактивов государственных активов (недвижимости, долей, паке­
тов акций), подлежащих выставлению на торги в соответствии с программа­
ми приватизации;

ежеквартальный план выставления на торги в 2024 году земельных участ­
ков в районах и городах в приоритетном порядке на праве собственности, а 
также земельных участков, по которым не разработаны градостроительные 
документы, на праве аренды;

план земельных участков, выставляемых на аукционные торги для строи­
тельства современной инфраструктуры, размещения объектов торговли и 
сервиса на основе проектов мастер-плана вдоль автомобильной дороги меж­
дународного значения;

перечень районов и городов, земельные участки которых будут выставле­
ны на торги на основании проектов мастер-плана, предусматривающих раз­
мещение современных комплексов оказания услуг и объектов сервиса, в том 
числе средства размещения, жилые дома, торгово-развлекательные центры;

б) в месячный срок утвердить перечень предприятий с государственным 
участием и государственных учреждений, подлежащих реорганизации и лик­
видации.
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9. Министерству экономики и финансов:
а) совместно с Министерством сельского хозяйства, Комитетом ветери­

нарии и развития животноводства, Комитетом по конкуренции и Агентством 
госактивов до 1 июля 2024 года изучить рынок ветеринарных услуг и внести 
в Кабинет Министров предложения по ветеринарным услугам, которые могут 
быть переданы частному сектору или осуществлены по принципу государ­
ственно-частного партнерства;

б) совместно с Министерством водного хозяйства, Комитетом по конку­
ренции и Агентством госактивов в двухмесячный срок изучить долю частного 
сектора на рынке строительных услуг в сфере водного хозяйства и внести в 
Кабинет Министров проект постановления о передаче АО «Узсувкурилиш» и 
его структурных организаций частному сектору.

При этом предусмотреть меры по оптимизации затрат и повышению кон­
курентоспособности предприятий АО «Узсувкурилиш» путем совершенство­
вания системы управления и структурных организаций;

в) совместно с Министерством транспорта, Комитетом по конкуренции и 
Агентством госактивов в двухмесячный срок разработать и внести в Кабинет 
Министров предложения по реформированию Комитета по автомобильным 
дорогам и привлечению частного сектора в его деятельность, предусматри­
вающие:

приватизацию подрядных, ремонтных, производственных и других пред­
приятий Комитета по автомобильным дорогам с выводом их из состава Коми­
тета и сохранением за Комитетом функции заказчика;

поэтапную передачу процесса эксплуатации автомобильных дорог част­
ному сектору.

10. Указать:
а) министру строительства и жилищно-коммунального хозяйства на невы­

полнение планов на 2023 год по разработке градостроительной документации 
населенных пунктов и проектов генеральных планов городов и поселков на 
основании постановления Президента Республики Узбекистан от 11 сентября 
2023 года № ПП–299 «О мерах по дальнейшему совершенствованию систе­
мы государственного управления в сфере градостроительной деятельности и 
утверждению программ разработки градостроительной документации насе­
ленных пунктов в 2023 — 2027 годах».

Кабинету Министров в месячный срок утвердить график разработки гра­
достроительных документаций населенных пунктов, проектов генеральных 
планов городов и поселков.

Возложить на министра строительства и жилищно-коммунального 
хозяйства персональную ответственность за разработку и исполнение гене­
рального плана населенных пунктов и другой градостроительной документа­
ции;

б) хокимам Бухарской (Зарипов), Кашкадарьинской (Азимов), Навоий­
ской (Турсунов), Наманганской (Абдуразаков), Самаркандской (Турдимов), 
Сурхандарьинской (Косимов), Сырдарьинской (Махмудалиев), Ташкентской 
(Мирзаев), Ферганской (Бозаров) и Хорезмской (Рахимов) областей и города 
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Ташкента (Умурзаков) на допущение принятия соответствующих решений 
о перечислении в полном объеме в бюджеты областей (города Ташкента) 
средств, поступивших от реализации государственных объектов недвижимос­
ти, вместе с частью, подлежащей оставлению в бюджете районов (городов), 
на которых расположен объект.

Министерству экономики и финансов, Агентству госактивов совместно 
с Председателем Совета Министров Республики Каракалпакстан, хокимами 
областей и города Ташкента обеспечить перечисление согласно законода­
тельству соответствующей части выручки от реализации государственных 
объектов недвижимости и земельных участков несельскохозяйственного наз­
начения в бюджеты районов (городов) по месторасположению данных объек­
тов.

11. Координационному совету по строительству города Новый Ташкент 
(А. Арипов) в трехмесячный срок внести предложение о передислокации 
органов исполнительной власти республики на территорию города Новый 
Ташкент, эффективном использовании их административных зданий, а также 
направлении средств от их продажи на финансирование строительства адми­
нистративных зданий на данной территории.

12. Агентству госактивов совместно с заинтересованными министерства­
ми и ведомствами в двухмесячный срок внести в Кабинет Министров предло­
жения об изменениях и дополнениях в акты законодательства, вытекающих 
из настоящего постановления.

13. Возложить на заместителя Премьер-министра Д.А. Кучкарова и ди­
ректора Агентства по управлению государственными активами А.Ж. Орти­
кова ответственность за эффективную организацию исполнения настоящего 
постановления.

Ежеквартальное обсуждение хода исполнения настоящего постановле­
ния, осуществление координации и контроля за деятельностью ведомств, от­
ветственных за его исполнение, возложить на Премьер-министра Республики 
Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
19 апреля 2024 г., 

№ ПП–162
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

135 О мерах по трансформации и ускорению процессов при-
ватизации крупных предприятий с государственным 

участием*

В обеспечении экономического роста в стране, повышении конкурентос­
пособности национальной экономики и сокращении участия государства в 
ней, а также увеличении потока прямых иностранных инвестиций важным 
фактором является приватизация.

В частности, по результатам публичных торгов, организованных за пос­
ледние три года профессиональными консультантами, зарубежным инвесто­
рам реализованы 26 активов на 1,3 миллиарда долларов США.

В целях повышения эффективности деятельности крупных предприя­
тий и коммерческих банков с государственным участием (далее — крупные 
предприятия с государственным участием), внедрения современной системы 
управления, продолжения системной работы по их трансформации, а также 
ускорения привлечения иностранных инвестиций путем приватизации для 
модернизации, технического и технологического переоснащения производ­
ства:

1. Утвердить:
Перечень пакетов акций (долей), выставляемых на публичные торги на 

международном рынке с привлечением профессиональных консультантов, со­
гласно приложению № 1**;

Перечень крупных предприятий с государственным участием, первичное 
(IPO) и (или) вторичное (SPO) публичное предложение акций которых будет 
проведено на международном фондовом рынке, согласно приложению № 2**;

Состав рабочих групп, ответственных за координацию работ по предпри­
ватизационной подготовке пакетов акций (долей) в уставном капитале круп­
ных предприятий с государственным участием (далее — рабочие группы), 
согласно приложению № 3**.

2. Определить основными задачами рабочих групп:
обеспечение подготовки финансовых отчетов крупных предприятий с го­

сударственным участием на основе международных стандартов;
осуществление координации привлечения профессиональных консуль­

тантов для организации процессов торгов и достижения крупными предприя­
тиями с государственным участием устойчивых показателей авторитетных 
международных рейтинговых организаций;

обеспечение взаимодействия с органами, регулирующими рынок ценных 
бумаг, и биржами в зарубежных государствах, проведение переговоров для 
заключения соответствующих меморандумов и договоров;

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
26 апреля 2024 ã.

* Ïðèëîæåíèÿ ¹¹ 1 — 3 îïóáëèêîâàíû â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäà­
òåëüñòâà».
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координацию деятельности андеррайтеров и организацию подготовки 
маркетинговых материалов;

внесение ежеквартально в Государственную комиссию по приватизации 
государственных активов и координации процессов приватизации информа­
ции об осуществляемой работе.

Рабочим группам в месячный срок разработать «Дорожную карту» по 
выставлению на торги государственных пакетов акций закрепленных пред­
приятий и обеспечить ее внесение на утверждение в Государственную ко­
миссию по приватизации государственных активов и координации процессов 
приватизации (А. Арипов).

3. Одобрить предложение Министерства экономики и финансов об опре­
делении приоритетных задач руководителей и заместителей руководителей 
крупных предприятий с государственным участием в процессе их трансфор­
мации согласно приложению № 4.

Министерству экономики и финансов в двухмесячный срок исходя из прио­
ритетных задач, определенных в приложении № 4 к настоящему постановлению, 
обеспечить утверждение мер по работам, предстоящим к осуществлению в раз­
резе руководителей и заместителей руководителей крупных предприятий с госу­
дарственным участием, на основе решений их органов управления.

4. Установить, что:
а) международные консультанты и организации, оказывающие юридичес­

кие услуги, привлекаются АО «Инвестиционная компания «UzAssets» для 
подготовки к приватизации крупных предприятий с государственным учас­
тием, акционером которых является Министерство экономики и финансов, 
привлечения доверительных управляющих и координации данных процессов. 
При этом:

расходы, осуществляемые АО «Инвестиционная компания «UzAssets», 
покрываются за счет средств Фонда управления, трансформации и привати­
зации государственных активов (далее — Фонд);

средства, выделенные из Фонда, направляются на увеличение доли Ми­
нистерства экономики и финансов в уставном капитале АО «Инвестиционная 
компания «UzAssets»;

б) Агентству по управлению государственными активами (далее — 
Агентство госактивов) и АО «Инвестиционная компания «UzAssets» предос­
тавляется право привлекать профессиональные организации (инвестицион­
ных посредников, доверительных управляющих, организации, оказывающие 
юридические услуги, и консалтинговые организации, инвестиционные банки, 
PR-компанию или другие специализированные компании) на основе прямых 
договоров для трансформации и предприватизационной подготовки крупных 
предприятий с государственным участием.

При этом заключаемые с ними договоры и дополнительные соглашения 
к ним не подлежат проведению экспертизы в ГУП «Центр комплексной экс­
пертизы проектов и импортных контрактов».

5. Министерству экономики и финансов, Агентству госактивов совместно 
с Министерством энергетики в срок до 1 июля 2024 года на основе предложе­
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ния привлеченного консультанта начать приватизацию государственной доли в 
размере 51 процента и более в уставном капитале АО «Тепловые электрические 
станции» или отдельных тепловых электрических станций в его составе.

6. Агентству госактивов на основании программы приватизации и рефор­
мирования предприятий химической промышленности до конца 2024 года 
завершить процесс приватизации государственного пакета акций в уставном 
капитале АО «Дехканабадский калийный завод».

7. Министерству экономики и финансов и Агентству госактивов в срок 
до 1 июля 2024 года начать работу по выставлению на торги 75,2 процента 
доли АО «Узавтосаноат» в уставном капитале ООО «Samarqand Avtomobil 
zavodi» с привлечением профессиональных консультантов.

8. Определить, что начиная с 1 июля 2024 года на крупных предприятиях 
с государственным участием:

создается корпоративный секретариат, подчиняющийся наблюдательному 
совету, для совершенствования системы корпоративного управления, в частнос­
ти, дальнейшего повышения эффективности деятельности органов управления;

внедряются обновленные правила корпоративного управления и кодекс 
этики;

создается возможность оформления протоколов наблюдательного совета 
в дистанционном режиме с использованием информационно-коммуникацион­
ных технологий посредством электронных бюллетеней голосования.

9. Агентству госактивов совместно с Министерством иностранных дел, 
Министерством инвестиций, промышленности и торговли, Министерством 
экономики и финансов, Агентством информации и массовых коммуникаций и 
Торгово-промышленной палатой в целях организации торгов активов, подле­
жащих приватизации на основании настоящего постановления, на междуна­
родных рынках и привлечения потенциальных инвесторов принять меры по 
организации широкомасштабной информационно-разъяснительной работы, а 
также проведению «круглых столов» и презентаций (Road Show) в сотрудни­
честве с зарубежными средствами массовой информации и международными 
PR-консалтинговыми компаниями.

10. Возложить на заместителя Премьер-министра Д.А. Кучкарова и ди­
ректора Агентства по управлению государственными активами А.Ж. Орти­
кова ответственность за эффективную организацию исполнения настоящего 
постановления.

Ежеквартальное обсуждение хода исполнения настоящего постановле­
ния, осуществление координации и контроля за деятельностью ведомств, от­
ветственных за его исполнение, возложить на Премьер-министра Республики 
Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
19 апреля 2024 г., 

№ ПП–163
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ПРИЛОЖЕНИЕ № 4 
к постановлению Президента Республики  

Узбекистан от 19 апреля 2024 года  
№ ПП–163

ПРИОРИТЕТНЫЕ ЗАДАЧИ 
руководителей и заместителей руководителей крупных 
предприятий с государственным участием в процессе их 

трансформации

1. Обеспечение финансовой стабильности предприятий путем повышения 
их рентабельности и операционной эффективности.

2. Обеспечение перехода финансовой отчетности на международные 
стандарты (IFRS) и ее раскрытие.

3. Внедрение современной системы корпоративного управления (включая 
ESG, ISO, CSR) в деятельность предприятий исходя из передовой междуна­
родной практики, а также широкое привлечение в состав органов управления 
специалистов сферы, обладающих международным опытом.

4. Разработка долгосрочных стратегий развития предприятий и внедре­
ние ключевых показателей эффективности (KPI).

5. В целях повышения эффективности использования инвестиционных 
средств проведение переоценки всех существующих инвестиционных проек­
тов и внедрение современных методов управления ими.

6. Расширение локализации при производстве продукции и поддержка 
отечественных производителей.

7. Широкое использование современных информационных технологий, 
внедрение программного обеспечения, направленного на повышение эффек­
тивности производства на предприятиях.

8. Обеспечение прозрачности системы закупок и создание свободной от 
коррупции системы закупок, принятие мер по постоянному аудиту процесса 
закупок («форензик»).

9. Достижение стабильных международных рейтинговых показателей, 
получение заключений по ним на основе международных стандартов.

10. Принятие мер по реструктуризации и/или приватизации непрофиль­
ных активов в установленном порядке.

11. Привлечение средств из зарубежных банков и рынков капитала, а 
также оборотных средств на развитие и модернизацию предприятий, без ис­
пользования государственных гарантий и обязательств.
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СВЕДЕНИЯ 
Министерства юстиции Республики Узбекистан  

о состоянии государственной регистрации нормативно- 
правовых актов министерств, государственных  

комитетов и ведомств

I. Зарегистрированы:

1. Приказ министра юстиции Республики Узбекистан от 24 апреля 
2024 года № 9-мх «О внесении изменений и дополнений в Единый реестр 
государственных услуг».

Зарегистрирован от 24 апреля 2024 г., регистрационный  
№ 3467-1.

2. Постановление Министерства высшего образования, науки и иннова­
ций от 9 апреля 2024 года № 6-К/К и Министерства занятости и сокраще­
ния бедности Республики Узбекистан от 8 апреля 2024 года № 6-2024/КК 
«О внесении изменений в Положение о порядке приема на работу препода­
вателей академических лицеев на конкурсной основе».

Зарегистрировано от 26 апреля 2024 г., регистрационный  
№ 2910-2.

3. Постановление Министерства высшего образования, науки и иннова­
ций от 9 апреля 2024 года № 5-К/К и Министерства занятости и сокраще­
ния бедности Республики Узбекистан от 8 апреля 2024 года № 5-2024/В 
«О внесении изменений в Положения о конкурсном отборе педагогических 
кадров и инженерно-педагогических кадров профессиональных учебных за­
ведений на замещение вакантных должностей».

Зарегистрировано от 26 апреля 2024 г. Регистрационный  
№ 1461-3.
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